


HTAQZZA TON NEQN ZE SYTKPITIKH ITIPOOITIKH:
EAAHNIKA, TAAAIKA, TEPMANIKA, ITAAIKA.

Abstract

Youth talk' (Jugendsprache, parler jeune, lingua dei giovani} is an age-specific
variety much discussed in several European countries. The paper offers a review of
recent research findings on Greek, French, German and Italian youth talk, focusing
on common features and tendencies. Cross-linguistic similarities are traced down i.a.

in word formation types, intensification means, formulaic expressions, and
borrowing,.

Ard mg apyés tng dexaetiag tou 90 n yAdooo tov véov [TTN] amoteiel
Crimpa ot eAAnvike péoa evnpépoang kar mv KOLVT) yvaiuT, 6nng axplfdg
cuvéfin v mepaopévy Sekastic otov suponaiks xopo.! e ToAliég
evpanaikés xpeg 10 dnudoio eviiadépov KEVIPLOE Kot 1O ERGTNUROVLKS
evbapépov, xar n ItN éyive avnikeipevo épeoveoc.? Zmv EAAdSa n
ematnuovikr] pelétn g [N aopapéver  ovowaotikd EPELVNTIKG
{nrotpevo.’ O gt60g autrig TG epyaciag elval pio ApdT avvoym Kovay
atoiyeiov ket tdoeav g ItN ata EAAnvicd (NE), Taddikd (TA), Feppoavikd
(TE) kou Itodikd (IT). H epyacic ompiletat of P QUOTNUATLKT
ERIGKATNON TG euponoikrg épsuves (Seg PiBAoypadia) KB kot ag
RpOcPoTES EPELVES OTe YEpUOVIKE (Androutsopoulos 1997) ke ta eEAANVIKE
{lordanidow/ Androutsopoulos 1996), ané tic OmoiEg WPOEPYAVIAL KOl TO
neploadtepa nopadelynata. Metd Tov opioud tou EPELYNTLKOU CVTIKEIUEVOL
(1) 8o oxiaypadiion 115 kevipikég katnyopieg tov AeEihoyion g I'tN (2.)
Ko 8o nepion o cuvErEl ot emAsyuévoug Topsi olykplanc (3.).

1. To gpevynTikd aviikeipevo

ZOpd@ver HE TO KOWVOVIOYA®OoOAOYIKS Bewpnrikd mhaisio g Miwaktg
diapéburong” (Age Grading, Seg petafld dAlwv Romaine 1984, Cheshire 1987,
Chambers 1995}, ot Siddopa 6Tddia Gorig (kowvevikég Atkiee) SVTIOTOLOUV
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xp;]muonoul)ﬁvrm amoKkAEtoTICE agn  veovikYy ?ktxfa. Em‘v :aupm.f
épevva mov eEetdleTan ebw, "TtN" vogitat cor;'euputzpo‘g ysvuco—g opoF r
yAaoowkt nowidio Tov LPNCIHOROELTAL cm? pLc !.u—:mlq' pu-:p!.i"mlt~ ;;:cu
cuvBrikeg kKowveowiKg EYYUTTTag Ko WBOTKNG .smnowwvtag. H ™ «a
ot YAeoawt guvelbnan tng YAQTOIKTg KOveInIas, mmfslsv. QVTIKE
yAoooikav ctdoenv (language attitudes) ko avtike{pevo pipnong, ot
evnuépuong xat oilov. )

Oh xowavikéc—molitiopikée cuvBrikes Siapdppaang Kol LpHoT
<N eival 1 kowavikonoinen gy opdda puvopnAikoy ‘Kc’u 7 GUUH
oe uia veaviky KOLATOUPQ UE ERTKEVIPO TNV Ku?&lusxvmn erctb]:,:o.cm 7:
Surpépdmon Tov ehelbepov xpdvov. H ovppetoyxn oe pia vacx.vuc‘n.r.ou
RPOGPEPEL TPGTUTO KO GUVEREYETON VApLEG cx{pnsptﬁaopmg. O
RpOTIUTELS aTTV EpLpdvian, Ty TOATIGTIKY K(xtavalmcrn‘, g Kubn u
cuviifetee, o oTéKia, TV KoouoBewpia, T YAdooa. H tdon Ty VE
yAocaw Siadoponoinon propel howdy va xapmcn‘}pwtsl, oE crupd:cj)i
toug Le Page/Tabouret-Keller (1985), ag "tpd&n mumﬂ:\taq : crupBo?’n
embupuie CURLHETOXTG KoL AVRYVOPLOTG OE GU“{KEICpI[.-IBVCt kowvevikd &
KaBGE KO pLoe SUYKEKPLPEVT oTdom anEvavTtl GTOV KAGHO. ]

Ano yhmoooloywen okomid, ot [N dev a\‘vcu_ or.mov()‘pa vho
(umo)ovotipara, aAld oUvoia cuveRPVICOLEVOY LOLALTEPOTITAY, Tt

" ayyifouv tov "okAnpd moptive” g vhooowtg doprg. I[Ipdxets

reEhonkéc-ppaceohoyikés, ev pépEL Kot ;'J.opdao?'toymér; dLaLtep
koBdg ke ye Sraitepoug TUNOVG YAOOTIKTG XPTIONS ncfn‘r:powp.e
yAw ooy rpdEeav (Seg kot Levinson 1988). Ag o-qpamo)em, 411 ‘O'To
otddlo fpeuvag 1 MAKLOKY KATOVORT TOL y?&.cuccuco‘u VALKOU Ssj
névia ocadic. Zuyvd orodewkvietai T noAAL cim T gTolysl
yapaxtmpilovratl og [N dev eivon omy npcf.ypa-cmomﬂ’: ﬂepLopt?g
e nAuekt opdde, alid anavrodv otny Imeom)«.oupevn yevmo;.j
YEYOVOE MOV MOG EMTPEREL VO Aapaxmpicovpe ‘m I"tN‘ g
rowkiAfa, eivar 611 ge mpodopikd Ko YPORTE KELHEVX véay 6a
guvepdaviaelg grolgeiov and Suddopa eninedo neplypuadrig, mov
Ppebody oe dAAeC nAkiaKés OpEdES. ) '
H eurewpiky ocvilorfi yrmoowod u‘lucou‘ oty N peboi
nepiypadrig g TN eivan, oe Biebvéq entnedo, oyt wcoun‘mowonomt
neplocbtepeg  pedfreg eEavtAoivial otV x’maypaqm Km: okt
gtougeiov tou AsElhoyiov, oav TNYEg \Jl}KOU xpnmpmtotouymtl
nepodixd, epatnpotoAdna  xa, oravdtepd, guvopLAakd v
EAGY1TTEG HEYPL TOPA TOTOTIKEG—TUOYETIOTIKES épeuveg ooy oAV
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T BV S PUOpsL EPRLUYUG AKOAOUYET EYVOYPUPIKE—TPOYHRTOAOTIKG
TPOCUVATOMTRG Kot KATAMEVETEL UE OuVollAlekEg oTpatnyikés TNg
veaviktig emkorvaviag (5eg OBST 1989, Schlobinski/Kohl/Ludewigt 1993). Eva
@Alo onueio eviiadpovioc eiva N XPrion kat Asroupyikdtnie tov
Wiaitgpov Aeithoylov tov véav ot Siddpacn xat ot Siddopa efd kepEvoy
(Androutsopoules 1997). .

Ot umoBéoerg kol o1 ordyol piag guykpitikrs épevvag tng TN éxouv
efovAogoikd ko svdoyoooikd onuela avadopds. And eioyloooix
oxomid, n avgavipevn debvomoinan tne veavikrg kouitolpag odnyel oty
undfecn, ét1 Budpota Tne veoviktig nAwlag rov efvor aveldptnra and tnv
ebviky) mpoéievom, exdpdlovian yAaoowd ME ouykAivovieg tpémoug. And
evioyAwaooikr) oxomd éyet eravelAnuuéve SematmBel 6t pn-npétuneg
nowidies  (apykd kot mepBapioxd Wopate)  Siaddpav  yAnoody
napovcidlovy aflorpdosytes opowdtntee o ropporoyiké-onpacioloykd
emingdo, pe amotéieopa va ylveral Adyog i "kaBohiké yopaktnpraTikd”
HM-TPOTURGY  TOWKIALDY, MHE TNV évvowa, PéPara, puag EUREIMKTIG
yevikeuone. TiBeren, Aoy, Kotd Tt yvdpn pou éva Strrd gpddtnpa: adevée,
av oL emkowveviokés aviéykes mou rapakmpifovv tov 1Swltepo
HIKPGKOOHO ToV VEDV KOl TNG VEaVIKTC kovAtolpag exdpdlovial yYAoooikd
ME maplpolovg tpémovg amd ywpo oe xopa oetépov, av ot N

Sixpopomorodvtat amd  EAkec TOWIALEG TG Exdotote yAdgoog katd

nepbuotovg Sopikovs tpérove. Me Pdon 7§ vnobéoeig avtég, N SuykpLTIKT
€pevva KaAeiton va xotabefEel xatnyopieg nepiypadtic tng [N nouv wydouy
aveEdptnta and vy sBvici yAdoga—Pdon. '

2. T'evikd yapaxtnpiotid tov Aekidoyion

To kiplo yapakmpiotiks tne TN sivat achards 1 tAnbdpa véav Adieov
Kat exdpdoenv. Ta kprrfipa yiee tny Tafivéunor toug siven téoo Sopikd
(tpérot oxnuaticpod) oo kot Aettovpyikd (onuaaoloyici-enikovaviaks
Aerrovpyia). Ov péypt tdpa CLYKPITIKEG EpEuvE; Kal n  guykprTie
Emakénnan odnyoiv ato cupnépacua, 611 1o waftepo Aebihéyo tov véov
SMIKEVIPOVETQL OF opialévoug “elpopous” ompaaioAoyikolc topels, mou
sivan Alyo~modd xowol i Ghec Tig yvaotés I'tN. Ze yevikég ypappég
Ipiokovpe dpboves AéEerg ko ekppdaelg mov €xouv va kdvouv e ta
xvaikeipeva eviiadépoviog ™G VEaViKYg koLATOUpaS Kal pe Bjicmikég—
cowvovikés epmelpieg onuaviicds yia toug véoug: kéda, Saoxédacn,
1ovoukt], oefovadikérnta, aikodh, unyavic, ayohiefo, ktA. H I'tN Sev Ba
Tpéner vo TautiCeton pe eldiké Aeiddna (ny. tov pnyavifuav), KerBaig
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Cnrripara, orwg Seiyxvouy toa NE ropod. (1a)~(18). ‘Eva onuavniks uépoc o
waitepov AeErdoyiov tav véov aopé Xopuxtnpigpots avlpdnoy «
KOLVQOVIKEG TUROTOLOEL;, 08 oyfom (uetals aAiov) pe spddvion, sudola
Prokela, yopaxtipa xou counepipopd, evliodépovtar kol pslucta
veavikri kovitolpag (le). Eva &do tufpa tou Agbidoyion pmopel
ovopactel "EYoKEVIpIKY ovapopd”, kb avadfpetal o wuoyké
WUXOAOYIKEG KaTROTATEL, emiBupieg, mpotiptoelg wau anéyfeiec (1
Xapaxtnpotikég efval ot moAvdpibueg aftohonikés exppdoslg pe T
rpototurikY onuacia [kodé / koxé] (1y) kot ot emtaxriée eKbpdoElg
™y apeTotuniky onuadic [nodv] (15).

(1)  ¢dha (=doynpn), kduric (o (510), atdkag (=xatdc), Tupl
(=xabwonpéner), yipt (=edmorog), Aandg (=parbeaxdc), Elddxiog
(=xAkoorikdg), navkid (onadds Tou punk), acvrdsg (=oradds Tou
acid), xopvrxopds (=onadés tov hardcare), okivdc (=skinhead).

(1B)  ovdiidlonan (=exveupifouar), Eepvda (=anddte),

‘ viaouvidbopan (=xoreBAiBopar), tpafdn kounl (=ta fpioxe
dioxoAa), Tpen naxéto (=anotuyydvo, efatatdpal), xophdvopot
(=npodibouat), tpapiépal (=avalnrd, Tpryupvda)

(1) AU, aotépt, prdunoe, ywavio, olpua, (épiko, cotinep, apoaic,
Copxa, Adel, axotdver, yaudel kot Sépvet, Eypaye

(18)  pe tpéha, pe tat Gha, Tov Bavatd, pmour, Kot YO, ket ToA [+

' OYL/EN®], ato moAs [+ EI10)]

O Srabikaoieg Snuovpylac kot avavéoong tou slang AsEikoyi
uropotv xatd toug Andersson/Trudgill (1992:82en) vo SwxkprBodv oe 1p
KQTnYopies: a) oYnuotiopds véog Aefucrlc  povadoag, PB)  uetapo;
(onpaciohoyiky N popdikr) vrotdusvng Aefukrg povddoc, y) Savelsue
KaBug n popics perafolrs kat o Suveiopde B efetagtolv gto andanaa;
3., B axolovbtioovv 86 napatnpriceig ndvo gto oxnpatiops véoy AEEec
Ko TV adlayT) onpaoiog.

Onwg 8elyvovv 1o rapadefypata ato (1), moArég AéEelg TV Vi
glvar onpaciodoyikés veoroyies.' H tagvéunor toug yiveron cuviiBac
Paan Tig Khaowkés pritopikés katnyopise (uetadopd, petevupia, oUVEKSo;
kth.). Tomikd guykputikd mapddeypa sivar n ketadopixt) gprion xuple
ovopdrov pe vronuntikr onpacio: NE Adkng, T¢éwne, Kddpw., TE EL
Heini, Heinz, Olaf. Mo rapayayw] texviks avavéaang tov Aefidoyion m
ompifeton otnv adray| onpoaciog sfvat 1 uvevopcr éAEn: H pETUdOpPU
Ypriom  mag  AéEng-mpéruomo  obnyel oty netapoprer]  xpriom ¢
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vkt aute e¢uappo§e1:m gt povorekTikég AeEikég p.ovo:&eg, aMa Kupm)g fug
ITUTIKE PTH—UOVOAEKTIKWY Ekppdocmy,

NE «kopdi (=rpoddtng) > npdrag
pou Ty Pidchver > pou v kapddver
KOVO KOLEKL > KOV TTpotvt

yivopou adoudr (=peddo) >  ylvopo xpépa
das ist der Hammer (=o$upt) > das ist der Axt (=toexoipy) ‘stvat dofepd’
das.ist mir Wurst (SAoukdwiko) >...Banane (=unavéve) ‘pov glvar adiddopo’
volle Karme (=yepdtn koviro) > volle Pulle (= ... provkdhot) ‘ue To GAay

EvSiwadépov £xeL kiviiosl ) nepinteon g allayfs onpaciog pall
addoyn tng ovvrang tov prinatog (5eg Albrecht 1993, Verdelhan-Bourgade
30). Bpiokouvue véa . anpdoona énwg NE malfsvmaifouv (3a), véa
tonalr xou ot téogepsig Yhdooes (3R), vea apetdfata dneg ny NE
&va (37), kar petafankd énog CA assurer (35). Etdikd ota NE éyouue vesg
paticés exppdoelg pe v mpoodiikn uag (onpocwionkd Keviic)
movopiog o8 crtiatikt kon tavtdyxpovn ailay] onpaciag: 10 wde (=pov
£oe), 1 drive (=eEavriodpar), In Afe (=xataxpivm). Onog delyvouv 10
padeiypata, o cuvduaouds onpacioroyiktig xat cuvtakTikte petafolsg
vEL hEpikd and ta Baoikétepa pripota tng kdde TN,

\*’1

1) NE nailer (3.6v/3.x1) (=svppaiver): Tu nailer onjuepe; [Taile tirota;
3) NE ondfopon (=sxvevpifopot): ZIndotnka pe v ndpin gou
TA planter (=pu1eie) > se planter (="putgiopar”, nabaiveo ardynuc)
TE - geben (=8{va) > sich etw. geben (=avridapfdvopal, naipve, kdve)
sich die Pille geben (=naipve ydmw), sich ein Konzert geben (=pfAéne
pa cuvoewiio)
IT fare (=xdavo) > farsi (—akaapﬂdvouat raipve, "Hov kiven")
che musica ti fai? (=t povowen akoig;)
) NE xAdve (uetap.) (=ropatdo, eykataleinn, xepidpoved)
. M’ éxag kAdon teielng.
8) TA assurer (uet.¥=efacdarife) > (epet.)(=ta Km:u¢epvm sipon xohdés)
¢a a vraiment bien assuré.

Ot mapoyeyikof timol crxnuancpou g N adopolv téoo 1o

(MMoTIopS AeEikdv povddav bao xat ppoceoroyikd Sopwd oyfpara. Oa .

ipoploTd 280 ote, EmBTjuaTta nu.pa.ymynq I yevikég ypappés, n I'tN
mcponolel nepayeyikd emBrpota g kowvrig YAdooag kat T suvBLdEGEL
: poprapouéves Pagels, n.y. NE down > vigouvidlm, £id (=aikood) >
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Hetpo olykpiong ™y kwdikonafnen) Sev aviikovy oTny TpdTumn ROKIAL
(8eg xan 3.1.). T tax NE exg avadepfotv 1o embnuota —6fhog, —dvog ko -
mov elvon mopayoyké oMV gvooudtacn ayyliopdv. Ita [E §youpe T
emdriuata -f Kol -0 oL napéyouy ovépate npocdnay, ota [A TPEKEITHL TU
10 eniBnpa -5 kot yia o Aaikd-opyxotikd emBfipara —asse Koy —ard. o T
IT avadéperar n xprion Swehextikdy smbnpdtov kot n Ypricn onavika
embnudrav 6neg -dor/-ador, -os, -tero.

(4)NE -6Bog xrapr > kAapndépPiog, pripa > pmipdPiog, napti >noptdprog
—dvog undppav > urappdvog, YoUAiyxav > Yovilykdvoe
! hardcore>yapvtkdpt, gun (=alpryya) > yxdwe, viliep > viihép
CA -ard  zone (=npodotsiat) > zonard, gueule (=ddtoa)> gueulard
-asse  blond > blondasse, con > conasse

-05 ga craint (=glvél doxnuo) > craignos (=4oxnpo)
TE -i schick (=ow, Kopyse) > Schicki, blod (=Prapnévoc) > Blodi
-0 labil (=aotabrig yapaktipag) > Labilo

IT -os la cinghia (=Cdvn) > i/ los cinghios (=Notio~Iraloi)
lo schianto (=ytrmpo) > 1i / los Skiantos (=on TUTASEG)

3 EmAgypévor topeis olykpiong
31, Timou petanroong

Me tov dpo autd cuvoyile 1 Enploupﬂa gvog mapdiinlov AsEiioyios
HECm THE tpononomcmg tou gnuaivovros. To pouvduevo autd xopaktnpils
TG apyk yevikGtepa® kot anodaikvietal halrepa Snpodidés ot ompepive
[*N. H sdapporr} 8o 1 nepogotépov tinov uetdnlacng oe éva ASEnu
Siver mapadiayés, érog n.x. douid > daikoc / dpikovdas, xéCa > Cu / anp
/ Qan / QouCoy, savydgo > 1awyaoid / yépo / yapotaf, oo xapa&rnpfﬁouv ™
évtovn tdom tng [N na moAvpopdic.

‘Bvag npditog tinog perdniacng efvol ta "tapaqirikd” gmbrjuota
Totta avrikaBiotolv éva vhrotdpevo eninua 1j popdoroyikd tepdy1o (m.y
NE ynip-a > ump-—6w) 1 anké mpootibevian xoplc Asitovpyiks orpacit
(m.x: TA chic > chic-o0s). H epapuoyr toug emiéper cuyvé alrayi tov apibuo
ovAiafdv, tov tovigpol, ota NE kot tou ypap.p.utucou yévoug. Zta NI
RpOKELTOL Y1 T Emifrjuare —dyi, — M(povo nhne ), & (e avrikelpeva),
kaBag ko yio Suddopes aldoyés yévoug tov tinov Iagdkl > TETQKO(
KoAANTOG > KoAAnTdpl. And ta [A xar 1o TE Egxapifouv ta emBtijpcta [E
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stdmhocng, Ty anokont],
3
NNE —-8vi qrpeldii > npeldwv, todroog > toutadvy, pipa > umipdwe,
-idta pdneg > panidia, provviés > prouvidia, coutiég > goutidin
1@ towydpo > towapd, ppanéc > dpoanedid
TA -0 frére> fréro, stupide > les textes stupido
-05  nul > un peu nullos, tranquille > tranquillos, lourd > un morceau
lourdos
-oche cinéma > cinoche
-o¢  elastique > elastoc, plastique > plastoc, métatlique > métallac
TE -o  geil > geilo, klar > karo, toll > tollo, brutal > brutaio
-mann Basser > Bassmann, Franzose > Franzmann
-inger Asi > Asinger, pleite > pléitinger, Pils > Pilsinger

O 8evtepog Tinog petdriacng eival n anokont (troncation, clipping),
ue Sopikr duvardinta mou amavid ce SAeg Tig veawikég molkiAizg mou
Eetdlo. Ihaitepdtta tng NE TN eivan n t1dom yie axokomn tg apy i e
efwkrig povddag (n.y. undIoog > 1004¢), sym n anokont Tou TEAoug Tng AEEng
Y. xosAykov > touAl) elvon oravnétepn.t

) NE dappakeio>keio, npeldxt > féx, tdAnpo > Aipo, patcapévog>fatsd
TCA musique > zik, sensationell > sensa, fanatigue > fana, armosphere >
atmos, alcoolique > alcofo)lo
TE Asozialer > Aso, Alkoholiker > Alki, Shizophrene > Schrzo
IT benzina > benza, biblioteca > biblio, in paranoia > in para, eroina > ero

TIoAAd npoidvia anokonnig cuvodetovral and kénowx popporoyikty
tporonoinam (7). Kow etvat n téom ylo emenpatonoinom, e Stadopetikd
rapoyoycd poviéha ave yrdooa (NE -dxi, TA -o/es, TE -i~e, IT -o).
Xapakmmpiotikée yo 1o NE givar o ovvbuaguds omokomtg Kol

Sirhooloopod (r.y. povveg > dou—douv), Tov onolo Sev Pplokouvpe oe adieg
YADCTES.

(7Y NE- tapdp > rafopdkia > Popdkia, Tput > tpinbkt > méxy, fif >hiidx >
Edxt, povguavos > povd povd
“TE  Student > Studi, Kassette > Kassi, Zigarerte > Ziggi, Faschist > Fascho
TA fachiste > facho, alternatif > alterno, gratuit > gratos, directément >
diréctos
IT pesante > peso, spinello > spino
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pOVRpaTOV}), EVVaAl TUpaynyIKog ota NE kal 1o LA, E¢poppoGetal g UY,
ETI® xat PHM, kabwg ko ot otvropeg ppdoaig—kiadud (n.y. Ouile tinotc
> ZEni motaxl;). Aefikonompéve kot moASYpPToTE TPoidvTe CVILUETdBEDT
emdéyovial npdabetes popdoroyikég petatpomés arokomt Kol pETATPOT
ot povooiddafo (8B), napkdpiouc ainbuvtikod ota TA ket papxdpiop
yévoug ata NE (8y).

(8a) NE  nolatng > atnorot, Aedtd > dTaré, Toryapo > yapotot, apdtl >
glapd, kamdta > totokd, yrépeve > pevaykd, uodipo > Bpopd
TA  mec> keum, famme > meuf, flic > keuf, bizarre > zarbi, beaucoup >
koubo, disque > skeud, punk > keupon, lourd > relou
(8BF) NE  rpélo > Ganpé > fan, ppdyka > yrappd > yrad
TA  béte > tebé > teud, bouffe > febou > feub, bisou > zoubi > zoub,
zobard > bargeot > barge, manger > geman > gem
(8Y) NE  poddxag > Aakoopd > Aaxapds, tpehds > Aoatpé > Aootpéc.
TA  mec> keum > kemmes / kemmos

3.2, Mopdoagivtatn

H I''N yopoxmpifetan ano e "shactikonoinon” tov guvIaKIIKG
xpriceav tou Aekihoylov, paivépevo mov GuVEEETAL GUEST JE TN UETXTPOT
(conversion, zero-derivation), tnv oAloayf pépoug tov Adyou ywp
popporoyiké popkdpiope. IMpokewévov ya ™ yrooowri npdfn
afoAémong, onowdiqnote ASEnua  upmopel va  ypnoworotndel ¢
xatnyopolpevo g ouvdetikig npdtacmg Onac Selyxvouv ta tapad. o1o (¢
Polokoupe o€ pého  kamnyopouvpsvon ovouctomoiies (NE  zgion
entpovipata (NE dng), (peradopikovg) yoipetiopolic (NE v gou
cuvopthiokd uépre (IE  ngja), pnuotikés pifeg (tov  guwife

xproponototvial @¢ emdavijpare), emitaktxd pdépie (TA. trés, top, |
mega):

(9) NE to dropoelvortofou/odna  (=elvos 1peddc)

tedeloc yewe gov 0 Timog  * (=Sev eiva ota kohd ToV)
TE Das Escape ist so naja [naja~exdppdleL nepioxeyn]
. Der ist doch dermafien G&hn, daf ..[gdhn < gdhnen ‘yacpoupiépon’]
TA idestirds / cemec esttrop {= mapaeivon)
IT émega ['¢ stupendo' (=elva unépoyxo)]

IBwxitepa mapaywyikdg otn NE, TA kot TE TN eivet o tinog T
petapopiktig petatpontig, onou peradopikd OYE épyovial va raifovv pé)
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vvéetikég npotdaeig dev déxovrar mpogdiopiotr, sival napappEaiue pe
Elodoykd eniBero ke propodv va tpomomonBotv pe emtaxtixé péple
10)." Opl.‘d'péysg uetatponég pmopolv va Adfovv xai Béen empprinatog 1
miBerikou mpoodlopiapot (11). Avtd n guvraxtikr yprion npouvnobéter
ptian m¢ katnyopovpevo (g5 Androutsopoulos 1997).

L) NE n teuvia gfvan natdra (=kakd, anaio)
uic Sraxdopnon noAu tGipt (=xal, eEaipetikt)
TA e texte sur les tags est vraiment bidon (=xopio).; Soyeio)
¢ ‘est caviar (xopiod.: yoPuipl) '
UE  Berlin is ja mit Fufball voll scheiffe (xoupro).; oxord)
Die Leserbriefe sind diesmal Kult (xoproA.:Aatpein)
11) NE wavio pdon / aatépr yedueve / olpua dotvte/ Rohs péna touvia.
TA  morceaux cartons / lyrics bétons / punk délire/ une jaquette trés classe
TE [klasse Zeichnungen / die Hasse Mucke / Die b:'nge sehen scheifle aus

Ox1 povo 1 agrodéymor, ahrd kat 1 enitaon Swuxplveton ot [N
mé Saitepn Cotxdmra. Tolto dafverar adevés omnv vrepadbovic
Trak Tk oroisiov (npobnudtav, nopiov, suvtaypdrav), adetépov oty
KATETALTT avavinat] ToVG, TOV ERTUYYEVETOL e RETRTPORT, Srevpuvan
n¢ katavoptig 1 Javewoud. I TA I'tN éxovpe e mapddetype ™ xpfion
ov OYZ genre cuy emtaxTiké pépio: elle est genre belle (=elle est trés belle)."
i TE TN 1o péplo voll evioyder 6yt pévo OYZT ko PHM, énwg otV
potony moucthia, cAia ko EM1O. Zia NE kot ta IT, 0 rocorikée fefxtng
QMG / molto emextziver v koatavopur] tou o OYE kai Aeitoupyel oov
mitakticé~agiodoyiké uépio. ‘Brot propolue ve petappdoovpe ot TN
nv wwalikd dpdon molto ragazza pe tnv eAdnvikd oAl yxdueve, 2 Zmnv NE
ot ™ IE T'tN mapatnpeital 1 xprion dchitov emraxtikdy popinv o Héan
metikol npogdiopicpol. Zra NE mpékettar v tov 15iouatikonoinpévo

MHaTKo TUR0 Youd: £YEL Eva Yaud tpayousy (=molt xoAd, dopepd). e TE

POKELTON Y1 TOV TUVEIVORG TOL eyyAlopd fucking: die fucking Hausarbeit. Lt

‘A I[N ($nog, efd@ddlov kol orax Ayyhikd) fxovpe v eldhewyn tov
TppnuaTikoy popdripatos: ¢a chauffe terrible (wvii terriblement), il assure

stal (vt fotalement),

Mia guvraxtik kawvotopia g enfteorng otn NE xat T'E TN eiva
| xabiépaon tng oepdg Gpov [emitaknikd pépwo - oploTiké dpbpo —
vopatiky ppdon]. Zra NE mpéxettar e tov quvlvaopd xon you®, tov
€181 10 OYZ-kedadt) oty AIT rAinBuvrikos (moAd_xedr ddom > ko yaud
1§ ddoeig). Zta TE 1 gv Adyo cuviaktiky Béon Séyetan ommv npérunn
:owcidia pévo Tpomd smppripata (n.y. sicher, leider) xan aroypotikd uépra
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. STIT TN et wnpmuwl RUG GLLIUNLIGW MUPLE TLY. YOI, ¢
Kat otig 8o MEPINTWOELS umopsl va pihrfoel kavelc o o enéktoor
JuvIakTikwy Suvartotfitov g enlioons.

(12) NE  noAd opaio nawdi > (k) youd to wpaia modid
VE  eine sehr schine Frau > voll die schone Frau
NE  noAt yélio > (xou) yapo ta YA
TE  einvoller Erfol, g > voll der Erfolg

Zav yopaxkmpotikd ¢ enitaang om [N ag anpeiwbody el
TAEOVROTIKGG vnepBeTikdg (m.y. NE 10 KoAltepétepa, I'E das einzigste) kc
-rowcrngvo opiatixd dpBpo oo NE (Sec Apostolou-Panara 1995). Tuvolike
nupauav'co otoiyeia Sefyvouv kabapd, 6m N a§oddynon kot n exit
ATOTEAQUV To EKppacTIkd-emxovoviakd kivntpa niee Sopikée kaivota
Kol un-ordviap daivipeva g TN,

33, Zuvouthiaxd otogeio

Inpoavrikée tﬁlau:apdmreg g N, nov aotégo Sev EXOUYV aKouT EpELWT
Bleéo‘ﬁmé, Swpaivoviar oto ernfreSo ™G ouvothaktis SudSpaong
xatddoan Kol anddacm, n Exdpacr EUXOpLOTIOG, guyveSpung, cupdmy
eveouc:tacruod KTA. Guwvigtovv TUTOROLMUEVES YADOTIKES npdieg,
prTopotiv :;o: Tpaypatebolv ue Aesitoupyikd wodivauo, alld LPOAcyue
.xowm-vnca Sixgoponoimpévo yAooowd LAKG. H avavéeon touv uvir
avtou, mov gtn [N ownpiteron petagd @iov oro davelond, given
;’mpqrr] yAooowkoy menuyvidiod, eved Tautdypove EMTPENEL Kot TN qupPol
Exdpaan cAhnrerring 1 moMriouikdv EMLPPOLIY.

It I'tN Ba Bpodpe baitepoug XOLPETLOHOUS KoL anmoyatpeTLop
(m.x. TE hi, NE gvte yund; 1 100 ), kabde kot Waitepes rpoopovice (;
TE Alter (=yépo), T A pote {(=¢ike, x0AANTE)). Mo tv NE ['tN oG avad:spedﬁ
oullo;yucﬁ npocddvnon diopg, Siddopeg EKPpacTikdTEpeg nopadioyéc -
xowou mifov ueydde (og vivavra, pe uéngrs k.o, kot T XpTion aryhx
vrokoploTikGv: Didvvng > TCov / TC6vng, Anpsitpne > ICung / Tldxc
Ifwdpac. Zav anodariké ororyeia Ke ™ Aetovpyikd afia tou oy’
"uﬂogkafa:rm”, B Bpotpe na napddetype I'E null (=undév) xon NE oire
sm_qim'n xigg (avtyperabean tou 6xv). Erepedrumig exdpdoeg g I
xenmpauouv uetaly &dov oy ewayen] pag Sduimang NE dxou
n&ewg!, UE das muft du dir reinzichen (kupioA.: mpénel v gou 1o Tpafrike:
T'A je te dis pas (kuprodextixd: e gou Aén tinota). Lrspedrunec Exppdoeg
cxp'vm:ucé nEPEXOUEVO Epnepifyovy KaTd KovEve xudalo AeEidéyio .«
Eviote noapovoidlovy opodrnteg o Hetapopké enfredo. To- mapod. (.
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Belyvel MWG N GROPPLWT TOU CUVOUIATITY APUYUQRTWVYETUL Oll, seuvopsiy
yAodooeg pe fdon v (Bua sidva.
(13) NE ov nprileg/ onag t apyida

TE  du gehst mir auf die Eier / den Sack

TA  tu me gonfles les couilles / tu me les gonfles

IT tu mi rompi le palle

34, Aaveiopdc

O BSavewopde ot DN Sev mepopileron ota oyyhkd, oAré
evtdooetal O pa yevikdtepn téan “eEotikonoinang” tou Abloylov. ‘Bt
Bpickovpe petald dAlov wonaviopols ota IT, talopols kat chafiopols
gra TE (Sec Radtke 1990). Ocov opopd tov Savewsué arnd to ayyMké,
tbranrepdnteg g IeN Swepaivovral téso oro-eidog tov Savelov doo kol
gtV HopdoAoyIKT Kol onuadioAoyikr Toug evoeopdioon. Imyv npLTH
nepirtaon Sematevovtal ddo eidn emAextikoy Saveicpol, tov ATAVTOLY
kot atié téoaepsig [N nov efetdlovus. Mpdtov, ot véor Saveifovrat AsEikée
Hovédes tou sfvat 5N Kowevikd 1§ vHooyKd papKEpLOHEVE; oTT YAGOTO-
86tn: LPpLETIKOUG YapoKTNPISHOUG Grag sucker, motherfucker, princte 6rOG

freak out, flip out, enibeta 6mwg cool, groovy. Aeltepov, o véol Savetlovion, -

ppaceoroyikd kat cuvophoxd otoixeio: yopetiopos kot npoghoviicelg
(98¢ 3.3.), emdoviiuate Grog wow, allright, yeah man!, no way!, GUVOIALOKOTS
Selrteg onwmg okay, anyway, kabeg xat Aefipara na yAnookég Tpakeis dnwg
EYXAPIZTIA kot SYTNOMMH {14) (nopoadeiypate and ypantd kelpeva):

(14) NE' Aowév xat’ apyrv thanks yuo 1o neprodicd.
Sorry nou kafictéprou va oou otello ypopuaTaxt
I'E  Thanx an Robert fir allerallerletzte Kopien
Kann ich eben mal nix mit anfangen, sorty
TA j'avais pas prévu quelque chose pour-une interview - alors y en a pas
Jait...sorry! '

TloAA& Sévera ot TN efvat Siebvicpol ayyhikrig npoéAsvang, mov
avadépoviar oty veavikt xovitolpo xaun Swdidovion péow avtig. Gt
SieBviopof cwtol evoopatdvoviat atny exdotote yAdooa-Anrn, OTwg
Selyvouv ta cuynkpinikd napad. (15) ko (16) 1o 1ig AéEerc metal (=oradog
100 heavy metal) ko to flip (out) (=avaotardvopol, evBovcidopat).

(15) NE pm&mq/pmukdméq (16) NE ¢Mrdpa, q:l.mapw}iévog

TA metallewx, metallos TA flipper, flippant, flippé
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Il metallaro ausgeflippt, abgeflippt,

- Mippig, Flippi
IT  flippare, flippato

H popgoroyiki EVOOUETOON TOV oYYAMOUGY Tpaypatonoteitan |
Toug ﬂor.pcwm:fmoﬁq ténoug oxnpatiauot g exdatote [tN. Tto NE viu
Bpicxoupe ddvein OYZT pe oy Mydrepa and 10 dwadopenikd embriparta (3
ke rapad. (1a), (4), (7), (15)). Ka atig téacepeig I'TN Pploxouye apnpnué
(nx. NE gay > yxeihixy, TA to kill > killerie, TE to check > checken > Checkert
ot petoyikd emibeta (n.y. NE freak > ppicaprausvoc, IT Aip > flippato, T
Jlash > _‘ﬂa.s'hanr, TE flip > weggeflippr). Te popdoroviké evoopatopéve Sdve
Hmopoly ver MUPOLOIECOLY EEY@PLOTEG ONUOTIOAOYIKEC efeAdilelg o Kdi
YAdGoa~AfnTn, onwg Selyvel To napad. (17). o

(17) NE u;‘:u p('is phoodit (=Eadvinn 18éa, oxéym, mapdpunon)
bracdrog/ dpracopiatds (=opatoc, daviaytepds) ‘

. flash TA _flasker sur qqn./qqch. (=vovotdpa, tpehaivopol yia KéT)

I'E -:ﬂash {20 ouvBenixd) (=évtovn sembBupla A avduvnan)
IT & flashato _ =Eivoil TpeAdc) o
ho avuto un flash (=ro Buprbnka)

) H &npuwovpyikd nieupd tou davewopov ot TN Siadaiverar «
LPNTEG TOV fovefoav #yveateg ot yAdooa-56trn. Ta Sdvaa LPNOINETO,
om dnuovpyia csuvevipey, ry. TE viel Fun xatd 10 viel Spass ‘(=m')
SLCLO'ISéSCI'.UT]), NE ppaykoxidep kard to dpoycodovids (=torykotvne). Axop
ul 'rv_mcq ™™g &évng yYAdooug aflonoleftoan oc yA@oowd oy vidie dnmg
Kot AZEn petdppacn ymyevdv Wuwtiopdv: NE fa gou giddin 1o dadtg > I
gonna change your lights, NE qwd 10v nodéhaio > slow down the muchoil. T
tote Hose (xoprod.: widio navreréwt, peradopicd: yéda xotdotoon) > c':'ec
irousers. Ta avoyela avtd Sefyvouv éti n xprion g Eévng yadooog B

goviatd aneld] e T pntpikd, adde aviiBeta amotehsl i
THKAGT TR, e vheRonue

4. Lopunépaapa

Eva npdto :mpnépacrpa ™mg ouykpiriktic épeuvag sival 611 o1 opodtnu
xat kowvég Tdael; otig onpepivég NN avéyovial og 1pia anuela 667&1.10‘11
™ :Stsevﬁ SidoTaon mg veavikrig Koukroﬁpag,:tnv apyrotixi) na'pdaoc'r.q T
EXAOTOTE slevucrig YABOOUG, KAl Tat exppaGTIKE—EnIKOIVOVIOKE xivnTpa nc
xapaxktnpiCouv ™ veavikd nAwio. Ano ta kowvéd qutd onueio anoppbor
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MAPAFONTEZ KOINQNIOMAQEZOAOTIK(
EZTIFTMATIZMOY TOY TOMIKOY IAIQMATOZ
©ELXAAIAL.

Résumé

Cet artlcle a comme but de chercher et d- an
facteurs de la dlferenmatlon soc1ollngu15t1<:IUe cont
ididme de Thessahe Plus premsement il vise a :
attitude des personnses qui parlent la Langue Neof}
vers les personnses qui parlent I idisme de Thessalle

MpéAoyog

H avuxqivmcm auTr anoteAel To.npc‘btc;"‘-[.i‘e
épsuvaq Tou Oiefdyetal oto ANS.  pe g
‘aviyvedoel” Tov Tpono HE TOV ono(o -"B?\én
avTIHeTwTi{ouv oL Uuyxpovm Eans:q KO.I. cuyxex
ouyxpovm cpormréc,, ‘Ta ToTiKA Latmuam-ala)\sx

Xwpag Toug Kat aéucorapa TO TOTIKO Lﬁtmpa ™me @E

H yAwgoa g Osocra)uac; xapamnp((sral C
doTL N Etaq)opono(non ™e and mv Kown Net
=g
npaypdTwong Tou Adyou, kat 6Twg Ba Sodje ot

Mdooa EYKEI.TCI[ Kupunc; aTo . an{nsﬁo rr|'
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